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3 priedas

UŽTVARINIŲ PAKELIAMŲJŲ STULPELIŲ CSA200/4/C7 (ARBA LYGIAVERČIŲ) IR JŲ MONTAVIMO DARBŲ SUTARTIS NR. _____________

2025 m. ____________ ____ d.
Vilnius

Savivaldybės įmonė „SUSISIEKIMO PASLAUGOS“, įmonės kodas 124644360, atstovaujama direktorės Loretos Levutytės-Staškevičienės, veikiančios pagal įmonės įstatus (toliau – „Užsakovas“),
ir 
Rangovo pavadinimas“, juridinio asmens kodas _______________, atstovaujama [pareigos, vardas pavardė, veikiančio (-s) pagal [atstovavimo pagrindas] (toliau – „Rangovas“),
toliau Užsakovas ir Rangovas kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, 

ATSIŽVELGDAMOS Į TAI, KAD: 
A. Buvo vykdytas užtvarinių pakeliamųjų stulpelių CSA200/4/C7 (arba lygiaverčių) ir jų montavimo darbų pirkimas (pirkimo paraiškos Nr. PU-722/2025); 
B. Rangovas buvo pripažintas pirkimo laimėtoju; 
C. Pirkimo sąlygos (dokumentai) yra neatskiriama pirkimo sutarties dalis; 
Šalys sudarė šią Šviesoforų postų remonto darbų pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – „Sutartis“) ir susitarė dėl žemiau nurodytų sąlygų. 

1. SUTARTIES DALYKAS 

1.1. Sutarties dalykas – šviesoforų postų remonto darbai (toliau – „Darbai“). 
1.2. Rangovas šioje Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais savo rizika ir ištekliais įsipareigoja atlikti Darbus ir juos perduoti Užsakovui, o Užsakovas įsipareigoja priimti tinkamai ir laiku atliktus Darbus ir atsiskaityti už juos Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
1.3. Darbų apimtis ir reikalavimai Darbams nurodyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – „Techninė specifikacija“). Darbai perkami pagal atskirus užsakymus, atsižvelgiant į Užsakovo poreikį. 


2. DARBŲ UŽSAKYMAS, ATLIKIMO TERMINAI IR ATLIKTŲ DARBŲ PRIĖMIMAS

2.1. Užsakovai neteikiami. Drabai pradedami vykdyti Sutarčiai įsigaliojus.
2.2. [bookmark: _Hlk117511229]Rangovas turi atlikti Darbus ir perduoti Darbų rezultatą Užsakovui per Techninėje specifikacijoje nustatytą terminą. 
2.3. Darbai priimami ir priėmimo dokumentai įforminami teisės aktuose ir šioje Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis: 
2.3.1. Rangovas, atlikęs Darbus (gali būti aktuojami vienas ar keli įvykdyti Darbų užsakymai), pateikia Užsakovui pasirašytą Darbų priėmimo-perdavimo aktą 2 (dviem) egzemplioriais (po 1 (vieną) kiekvienai Šaliai); 
2.3.2. Užsakovas, gavęs Rangovo pasirašytą Darbų priėmimo-perdavimo aktą, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina Rangovo perduodamus Darbus ir, jeigu: 
2.3.2.1. nustato Darbų trūkumus ir (ar) defektus, Užsakovas atsisako pasirašyti Darbų priėmimo-perdavimo aktą ir surašo defektinį aktą; 
2.3.2.2. nenustato Darbų trūkumų ir (ar) defektų, Užsakovas pasirašo Darbų 
priėmimo-perdavimo aktą.
2.4. Rangovas, per Užsakovo nurodytą protingą terminą (Šalys susitaria, kad protingu laikomas terminas ne trumpesnis kaip 3 (trys) darbo dienos) ištaisęs Darbų trūkumus ir (ar) defektus, pakartotinai pateikia Darbus įvertinti Užsakovui. Užsakovas pateiktų Darbų pakartotinį vertinimą vykdo Sutarties 2.3.2 papunktyje nustatyta tvarka ir terminais. 
2.5. Darbų trūkumai ir (ar) defektai laikomi ištaisytais, kai Užsakovas raštu patvirtina, kad Darbų trūkumai ir (ar) defektai ištaisyti bei pasirašo Darbų priėmimo-perdavimo aktą. 
2.6. Darbai laikomi atliktais Darbų priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dieną. 
2.7. Nuosavybės teisė į Darbų rezultatą ir susijusius dokumentus pereina Užsakovui nuo Darbų priėmimo-perdavimo akto pasirašymo momento. 
2.8. Užsakovas raštu dėl pasikeitusių aplinkybių, kai dėl jų negalima vykdyti Sutarties ir, kai jos tapo žinomos po Sutarties pasirašymo ir, kai Rangovas nebuvo prisiėmęs jų atsiradimo rizikos, gali bet kada pats arba Rangovo prašymu nurodyti Rangovui sustabdyti Sutarties ar užsakymo vykdymą, nurodydamas (jeigu įmanoma) sustabdymo trukmę dienomis. Sutarties vykdymo sustabdymo terminas nėra įskaičiuojamas į Sutarties vykdymo terminą. Užsakymo stabdymo terminas įsiskaičiuoja į Sutarties vykdymo terminą. Aplinkybės, dėl kurių gali būti stabdomas Sutarties vykdymas ar užsakymas, yra:
2.8.1. ypač nepalankios / netinkamos Darbams meteorologinės sąlygos. Ypač nepalankiomis / netinkamomis Darbams meteorologinėmis sąlygomis laikoma viena ar kelios iš nurodytų aplinkybių:
2.8.1.1.  dėl numatytoje Darbų vykdymo vietoje esančio žemės paviršiaus sluoksnio įšalo. Aplinkybė taikoma esant žemai oro temperatūrai (kai dienos temperatūra yra žemesnė kaip -5 oC), kuri įtakoja konkrečių Darbų pagal šią Sutartį vykdymą, ir, jei žemės paviršiaus sluoksnio įšalas siekia daugiau kaip 30 cm.;
2.8.1.2. Darbų vykdymo vietoje paaiškėja, kad visa ar dalis Darbų vykdymo vietos yra apsemta arba apsemta tokia dalimi, kad Darbų vykdymas vietoje, kurioje atliekami Darbai, būtų techniškai neįmanomas ar pavojingas;
2.8.1.3. Darbų vykdymo vietoje paaiškėja, kad visos Darbų vykdymo vietos gruntas yra įmirkęs arba grunto teritorija įmirkusi tokia dalimi, kad Darbų vykdymas vietoje, kurioje atliekami Darbai, būtų techniškai neįmanomas ar pavojingas;
2.8.1.4. bet koks kitas nenumatomas gamtos jėgų veikimas, kuris nėra Šalių kontroliuojamas ir objektyviai trukdantis vykdyti Sutartį, kurio joks patyręs rangovas nebūtų galėjęs objektyviai tikėtis (pvz., stichinė nelaimė);
2.8.2. vykdoma Darbų ekspertizė;
2.8.3. valstybės ar savivaldos institucijų veiksmai arba bet kokios kitos kliūtys, priskirtinos Užsakovui ir (ar) Užsakovo samdomiems tretiesiems asmenims, objektyviai trukdantys vykdyti Sutartį. Rangovas turi įrodyti, kad institucijos vėluoja nuo oficialiai joms nustatyto atsakymo termino pateikti atitinkamus leidimus/dokumentus ne dėl Rangovo kaltės (netinkamos kokybės dokumentų pateikimas, pakartotinis derinimas dėl Rangovo aplaidumo / kaltės nelaikomas tinkamu pagrindu).
2.9. Rangovas, kreipdamasis į Užsakovą dėl Sutarties vykdymo ar užsakymo sustabdymo, turi pateikti Užsakovui argumentuotą prašymą. Kartu su prašymu Rangovas privalo pateikti objektyvius įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Sutarties 2.8 punkte (ir atitinkamuose šio punkto papunkčiuose) nurodytą aplinkybę. Užsakymo stabdymas galimas tik tuo atveju, jei visos kitos užsakymo dalys, kurios objektyviai gali būti įvykdytos, yra įvykdytos.
2.10. Išnykus aplinkybėms, dėl kurių buvo sustabdytas Sutarties ar užsakymo vykdymas, Užsakovas apie tai nedelsdamas raštu ar el. paštu informuoja Rangovą. Nuo tokios informacijos pateikimo Rangovui momento atnaujinamas Sutarties ar užsakymo vykdymas. Darbų sustabdymo atveju visas medžiagas ir (ar) įrangą Rangovas privalo prižiūrėti, sandėliuoti, saugoti nuo sugadinimo, praradimo arba žalos. Dėl Sutarties ar užsakymo vykdymo sustabdymo Užsakovas neįsipareigoja atlyginti Rangovui jokių išlaidų ar nuostolių.
2.11. Maksimalus Sutarties ar užsakymo (kiekvieno užsakymo atskirai) vykdymo stabdymo laikotarpis per visą Sutarties vykdymo laikotarpį yra 6 mėnesiai (išskyrus Sutarties 8 skyriuje numatytą atvejį).
2.12. Atnaujinus Sutarties ar užsakymo vykdymą, neįvykdytų prievolių įvykdymo terminai pratęsiami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui jų sustabdymo metu. 
2.13. Tais atvejais, kai aplinkybės, dėl kurių sutartinių įsipareigojimų (jų dalies) vykdymas buvo sustabdytas, dar nėra išnykusios, o Sutarties ar užsakymo sustabdymas trunka ilgiau nei Sutartyje nustatytas galimas maksimalus sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai ne teismo keliu nutraukti šią Sutartį, apie tai įspėjusi raštu kitą Šalį ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas. Šalių susitarimu sustabdymo pratęsimas, kai sustabdymas trunka ilgiau nei Sutartyje nustatytas galimas maksimalus sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas, galėtų būti vykdomas esant VPĮ 89 straipsnio nuostatų pagrindui (jeigu būtų nustatytas šių nuostatų taikymo pagrindas).


3.  SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

3.1. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos  kainodara.
3.2. Maksimali sutarties vertė (pradinės Sutarties vertė) [suma skaičiais] EUR be PVM (suma žodžiais ), Maksimali sutarties vertė [suma skaičiais] EUR su PVM (suma žodžiais).
3.3. Tais atvejais, jei įstatymu bus pakeistas pridėtinės vertės mokestis, Darbų kaina keičiama atitinkama dalimi, neįforminant šio pakeitimo Sutartyje. Darbų kaina perskaičiuojama per 1 (vieną) darbo dieną po Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo įsigaliojimo dienos ir taikomi atsiskaitant už po perskaičiavimo Užsakovo priimtus Darbus. 
3.4. Vykdant Sutartį, Sąskaitos faktūros (išskyrus išankstines sąskaitas, jei jos taikomos) teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiamos Rangovo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas - faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus VPĮ 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Šiame punkte elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. Kartu su Sąskaita faktūra turi būti pateiktas abiejų šalių pasirašytas Darbų priėmimo-perdavimo aktas.
3.5. Užsakovas apmoka už atliktus Darbus per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrįsta (pvz., vėluoja finansavimas iš savivaldybės/valstybės biudžeto), mokėjimai gali būti atidedami, vėlavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos gavimo (nustatytu būdu) dienos. 
3.6. Užsakovas turi teisę sulaikyti (sustabdyti) apmokėjimą, apie tai nedelsiant raštu įspėdamas Rangovą, jeigu:
3.6.1. Rangovas neištaiso gedimų, kuriuos sukėlė Rangovo vykdomi Darbai. Tokiu atveju apmokėjimas Rangovui gali būti sustabdomas iki Rangovas ištaisys visus gedimus ir šiuos taisymus Užsakovas priims. Rangovui ištaisius (pašalinus) nustatytus gedimus, Užsakovo sulaikyta suma Rangovui išmokama Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 
3.6.2. kitais galiojančiuose teisės aktuose numatytais atvejais. 
3.7. Šalys susitaria, kad, nepaisant to, kas nurodyta mokėjimo pavedimuose, Užsakovui atlikus mokėjimus pagal Sutartį, įmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti anksčiausiai atsiradusiems įsiskolinimams pagal Sutartį, antrąja eile – delspinigiams apmokėti (jeigu jie buvo priskaičiuoti pagal Sutartį), trečiąja eile – palūkanoms apmokėti (jeigu jos buvo priskaičiuotos pagal Sutartį).

4. DARBŲ KOKYBĖ IR GARANTIJOS
 
4.1. Rangovas užtikrina, kad Darbai (tame tarpe visos panaudotos medžiagos, įrengimai, priemonės) visiškai atitiks galiojančių teisės aktų, normatyvinių statybos techninių dokumentų, Sutarties reikalavimus. Neatitikimas minėtiems reikalavimams reikš Sutarties pažeidimą. Rangovas pareiškia, kad jam yra žinoma, jog Užsakovui yra reikalingi tik kokybiškai atlikti Darbai (tame tarpe medžiagos, įrengimai, priemonės) bei jų rezultatai. 
4.2. Jeigu Rangovui kiltų abejonių dėl Darbų vykdymo, dėl įvairių kitų, nuo Rangovo nepriklausančių, aplinkybių, sudarančių grėsmę Darbų tinkamumui, saugumui, visas abejones Rangovas privalo pateikti Užsakovui iki Darbų vykdymo pradžios. Rangovas, pastebėjęs netikslumų Techninėje specifikacijoje ar Darbų neatitikimų statybos veiklą reglamentuojantiems teisės aktams, privalo nedelsdamas apie tai informuoti Užsakovą ir Darbus pratęsti tik po Užsakovo nurodymo. 
4.3. Garantijos sąlygos numatytos Techninėje specifikacijoje. Garantiniai terminai skaičiuojami nuo Darbų priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos. Garantinis terminas yra suteikiamas bei apima visus Darbus, jiems panaudotas medžiagas, įrangą bei priemones, o taip pat visas jų sudėtines dalis, kai jos tampa Sutarties objekto visumos dalimi.
4.4. Užsakovas apie pastebėtus per garantinį laikotarpį Darbų trūkumus ir (ar) defektus nedelsiant (ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo jų pastebėjimo) raštu (elektroniniu paštu) praneša Rangovui. 
4.5. [bookmark: _Hlk117511310]Rangovas garantiniu laikotarpiu išaiškėjusius Darbų trūkumus ir (ar) defektus įsipareigoja pašalinti savo lėšomis per Techninėje specifikacijoje nustatytus terminus. Jeigu Rangovas nepradeda šalinti Darbų trūkumų ir (ar) defektų per šiame punkte nurodytą terminą arba vėluoja pašalinti Darbų trūkumus ir (ar) defektus , Užsakovas, įspėjęs Rangovą iš anksto, turi teisę pats pašalinti trūkumus ir (ar) defektus arba trūkumams ir (ar) defektams pašalinti pasitelkti trečiąsias šalis. Rangovas privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos patiria Užsakovas, ištaisydamas trūkumus ir (ar) defektus. 
4.6. Užsakovui pasitelkus Sutarties 4.5. punkte numatytus trečiuosius asmenis, tai neturi įtakos garantinių sąlygų galiojimui.

5. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI

5.1. Sudarydamas šią Sutartį Rangovas patvirtina, kad:
5.1.1. jis turi visas žinias, patirties ir kvalifikaciją reikalingas šiai Sutarčiai įvykdyti;
5.1.2. susipažino su aplinkybėmis ir sąlygomis, kuriomis esant bus atliekami Darbai ir neturi jokių pretenzijų ir (ar) pastabų dėl galimybės atlikti Darbus Sutartyje ir jos dokumentuose nustatyta tvarka ir sąlygomis;
5.1.3. Šalims suderinant ir šioje Sutartyje nurodant Sutarties įkainius Rangovas yra nuosekliai ir išsamiai įvertinęs būtinus darbus, finansavimo sąlygas, statybos medžiagų, įrengimų bei darbo jėgos vertes bei rinkos kainas, galimus jų svyravimus ne tik Sutarties pasirašymo momentu, bet ir Sutarties vykdymo laikotarpiui;
5.1.4. gerai išanalizavo ir suprato Darbų pobūdį bei jų apimtį, Darbų dokumentus bei kitus jam pateiktus duomenis, numatė ir įvertino visus sudėtinius darbus, medžiagas, įrangą, priemones ir kitus įsipareigojimus.
5.2. Rangovas garantuoja, kad atlikdamas Darbus jis nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių ir garantuoja nuostolių atlyginimą Užsakovui dėl bet kokių trečiųjų asmenų pareikštų reikalavimų.
5.3.  Šalys pareiškia ir garantuoja, kad:
5.3.1.	 turi teisę ir įgaliojimus pagal Lietuvos Respublikos įstatymus sudaryti ir vykdyti šią Sutartį;
5.3.2.	 Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti Sutartyje ir jos prieduose duotus įsipareigojimus;
5.3.3.	Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės aktų ar kitų jų veiklą reglamentuojančių dokumentų;
5.3.4.	 gali visiškai viena kita pasitikėti, kad visi jų teiginiai yra teisingi ir galiojantys ir, kad nė viena jų nepalieka neaptartų aplinkybių, kurių nutylėjimas galėtų kitą Šalį suklaidinti;
5.3.5.	yra mokios ir joms neiškelta arba nėra numatoma iškelti bylos dėl jų bankroto (likvidavimo);
5.3.6.	 Sutartį sudarė savo gera valia ir siekdamos įvykdyti Sutarties nuostatuose užfiksuotas sąlygas.
5.4.	 Sutarties Šalys įsipareigoja laikytis šios Sutarties nuostatų, laiku ir tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas.

6. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

6.1. Rangovas įsipareigoja:
6.1.1. [bookmark: _Hlk117521389]laikantis nustatytų terminų atlikti, užbaigti ir perduoti Užsakovui Darbus, ištaisyti gedimus, kuriuos sukėlė Rangovo vykdomi Darbai, ištaisyti defektus, nustatytus Darbų garantiniu laikotarpiu;
6.1.2. užtikrinti, kad atlikus Darbus objektas, kuriame atlikti Darbai, galės būti naudojamas pagal funkcinę paskirtį;
6.1.3. savarankiškai ir savo sąskaita apsirūpinti materialiniais ištekliais Sutartyje numatytiems Darbams atlikti. Atliekant Darbus naudojamos medžiagos ir statybos produktai turi būti nauji, atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose, įskaitant galiojančius statybos techninius reglamentus, nustatytus reikalavimus. Užsakovui turi būti pateikti medžiagų ir statybos produktų sertifikatai arba atitikties deklaracijos;
6.1.4. užtikrinti, kad personalas, vykdantis Darbus, būtų kvalifikuotas, įgudęs ir turintis reikiamą patirtį Darbams atlikti. Užsakovas gali pareikalauti, kad Rangovas pakeistų Rangovo personalą, kuris nekompetentingai ar aplaidžiai vykdo pareigas, nesugeba laikytis Sutarties sąlygų arba savo elgesiu kelia grėsmę saugai darbe, sveikatai, eismui arba aplinkos apsaugai;
6.1.5. jeigu tai reikalinga, gauti reikiamus leidimus bei kitus reikiamus dokumentus Darbams atlikti;
6.1.6. užtikrinti higienos, darbo ir eismo saugumo reikalavimus Darbų atlikimo vietoje, taip pat aplinkos apsaugos reikalavimų laikymąsi. Per visą sutarties vykdymo laikotarpį, Rangovas  ir (ar) jungtinės veiklos partneriai (jei taikoma) ir (ar) subtiekėjai (jei taikoma) privalo turėti galiojantį aplinkos apsaugos vadybos sistemos sertifikatą ir turėti tą patvirtinančius dokumentus. Jei Rangovo ir (ar) jungtinės veiklos parnerio (jei taikoma), ir (ar) subtiekėjo (jei taikoma) turimo aplinkos apsaugos vadybos sistemos sertifikato galiojimas baigiasi iki paslaugų teikimo, kurioms turi būti taikomi aplinkos apsaugos vadybos sistemos reikalavimai laikotarpio pabaigos, atitinkamas minėtas subjektas privalo pratęsti turimą sertifikatą arba pateikti naują nepriklausomos įstaigos išduotą sertifikatą ir pateikti jį Užsakovui ne vėliau kaip iki turimo aplinkos apsaugos vadybos sistemos sertifikato galiojimo pabaigos. Nustačius, kad Rangovas šio nustatyto reikalavimo nesilaiko, ar, kad pateiktas naujas sertifikatas neapima darbų, kuriems turi būti taikomas, Užsakovas turi teisę laikyti, kad Rangovas padarė esminį sutarties pažeidimą ir turi teisę nutraukti Sutartį;
6.1.7. tvarkyti, pildyti ir saugoti visą Darbų dokumentaciją ir, kartu su Darbų rezultatu, perduoti šią dokumentaciją Užsakovui;
6.1.8. vykdyti Darbus laikantis visų statybos, darbo saugos ir aplinkos apsaugos veiklą ir procesą reguliuojančių teisės aktų reikalavimų;
6.1.9. organizuoti ir vykdyti Darbus taip, kad nebūtų gadinamas Užsakovo ir objekto savininko turtas ar daromas neigiamas poveikis aplinkai;
6.1.10. raštu informuoti Užsakovą apie aplinkybes, kurios trukdo ir (ar) gali trukdyti jam tinkamai vykdyti Sutartį nedelsiant po to, kai Rangovas apie jas sužinojo;
6.1.11. iškilus nelaimingo atsitikimo ir (ar) avarijos pavojui, nedelsiant imtis visų prevencinių priemonių ir atlikti visus būtinus veiksmus ar susilaikyti nuo veiksmų, kad būtų išvengta šių įvykių, o jiems įvykus, kad būtų išvengta ar įmanomai sumažintos jų pasekmės. Visais aukščiau nurodytais atvejais Rangovas privalo nedelsdamas išsiaiškinti su jais susijusias aplinkybes ir nedelsdamas, tačiau nepažeisdamas teisės aktų reikalavimų, likviduoti kilusias pasekmes, bei pranešti apie tai Užsakovui;
6.1.12. atliekant Darbus vykdyti Užsakovo nurodymus, susijusius su šia Sutartimi ir Darbų atlikimu (vykdymu);
6.1.13. vykdyti teisės aktų reikalavimus bei Užsakovo nurodymus dėl atliekų (šiukšlių), cheminių medžiagų ir preparatų pateikimo, laikymo, tvarkymo, naudojimo ir likvidavimo (utilizavimo);
6.1.14. dalyvauti Užsakovo organizuojamose gamybiniuose susirinkimuose Darbams aptarti (jei tokie susirinkimai bus organizuojami);
6.1.15. jei pirkimo dokumentuose keliami kvalifikacijos reikalavimai Rangovui ir (ar) Rangovo pasitelktam (-iems) specialistui (-ams), tai Rangovas privalo užtikrinti, kad Rangovo ir (ar) jo specialisto (-ų) kvalifikacija būtų užtikrinama visą Sutarties galiojimo laikotarpį. Šio punkto nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu;
6.1.16. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose.
6.2. Rangovas turi teisę:
6.2.1. užbaigti Darbus anksčiau termino; 
6.2.2. Sutartyje numatytu terminu gauti apmokėjimą už tinkamai ir laiku atliktus Darbus;
6.2.3. Rangovas turi teisę pakeisti pasiūlyme nurodytą specialistą, kuriam buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai pirkimo dokumentuose tik jei naujas siūlomas specialistas atitinka Sutarties 6.1.15  p. nurodytus reikalavimus ir yra gautas Užsakovo raštiškas sutikimas.
6.3. Rangovas turi kitas teises, kurios numatytos Civiliniame kodekse ir kituose galiojančiuose teisės aktuose.
6.4. Užsakovas įsipareigoja:
6.4.1.	pateikti Rangovui dokumentaciją, reikalingą Sutarčiai vykdyti;
6.4.2.	priimti iš Rangovo baigtus Darbus ir už juos atsiskaityti, su sąlyga, kad Darbai atitinka Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus;
6.4.3. nustatęs Darbų trūkumus ir (ar) defektus pranešti apie tai Rangovui Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
6.4.4. priimant Darbų rezultatą, jį apžiūrėti ir, pastebėjus trūkumus ir (ar) defektus, apie tai informuoti Rangovą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
6.4.5.	vykdyti kitas pareigas, kurios numatytos Civiliniame kodekse ir kituose galiojančiuose teisės aktuose.
6.5.	Užsakovas turi teisę:
6.5.1.	tikrinti atliekamų Darbų eigą ir kokybę, Darbams naudojamų medžiagų (statybos produktų) kokybę;
6.5.2. nemokėti už neatliktus Darbus ar Darbus, atliktus su trūkumais ir (ar) defektais iki kol jie ištaisomi, taip pat kai Rangovo pateikta PVM sąskaita-faktūra Užsakovui yra nepateikta arba pateikta netiksli (netinkama) PVM sąskaita-faktūra;
6.5.3.	duoti Rangovui privalomus vykdyti nurodymus, susijusius su Darbais ir šios Sutarties vykdymu;
6.5.4.	esant poreikiui, organizuoti ir vesti gamybinius susirinkimus Darbams aptarti.
6.6.	Užsakovas turi kitas teises, kurios numatytos Civiliniame kodekse ir kituose galiojančiuose teisės aktuose.
6.7.	Rangovas turi teisę pasitelkti subrangovus šiomis sąlygomis:
6.7.1. pasiūlyme nurodyti subrangovai: [nurodyti];
6.7.2.	įsigaliojus Sutarčiai Rangovas įsipareigoja per 3 (tris) darbo dienas pranešti Užsakovui tuo metu žinomų subrangovų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, jeigu jie nenurodyti pasiūlyme. Rangovas įsipareigoja informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subrangovus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Rangovas, siekdamas pakeisti ar pasitelkti naują subrangovą, turi raštu informuoti Užsakovą prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti Užsakovo rašytinį sutikimą. Užsakovas turi teisę reikalauti Rangovo pateikti naujo subtiekėjo subrangovo dokumentus, pagrindžiančius pašalinimo pagrindų nebuvimą bei atitikimą kvalifikacijos reikalavimams (jei Pirkimo dokumentuose subrangovams pagal prisiimtų sutartinių įsipareigojimų dalį buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai) ir atsisakyti pakeisti subrangovą, nustačius neatitikimus. Be Užsakovo rašytinio sutikimo subrangovo pakeitimas ar naujo subrangovo pasitelkimas negalimas; 
6.7.3.	Rangovas atsako už subrangovų, jo įgaliotų atstovų ir darbuotojų veiksmus arba neveikimą taip, kaip atsakytų už savo paties veiksmus arba neveikimą;
6.7.4.	numatoma tiesioginio atsiskaitymo su subrangovu galimybė. Užsakovas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos apie subrangovus gavimo (6.7.2 p.) raštu informuoja subrangovus apie tokią tiesioginio atsiskaitymo galimybę, Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subrangovas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas informuoti Užsakovą. Tokiu atveju sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo Rangovo ir šio subrangovo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subrangovu tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subrangos sutartyje nustatytus reikalavimus. Trišalėje sutartyje atsiskaitymo su subrangovu tvarka bus nustatoma vadovaujantis šioje Sutartyje numatyta atsiskaitymo tvarka. Rangovas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams, pateikdamas raštišką tokio prieštaravimo Užsakovui ir subrangovui pagrindimą. Tiesioginio atsiskaitymo su subrangovais galimybė nekeičia Rangovo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

7.1.  Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
7.2. Visos Sutartyje numatytos netesybos (baudos) laikomos minimaliais neįrodinėtinais Šalies nuostoliais. 
7.3. Rangovas, padaręs su termino praleidimu susijusį Sutarties pažeidimą (pvz., praleidęs užsakymo įvykdymo ar Užsakovo nustatytą trūkumų (klaidų) šalinimo (garantinių įsipareigojimų)  terminą),  įsipareigoja  mokėti  Užsakovui 30 Eur (trisdešimt eurų)  dydžio  delspinigius  už kiekvieną uždelstą dieną. Delspinigiai skaičiuojami už kiekvieną  pažeidimą  (pvz.,  atskiro  užsakymo  termino  praleidimą)  atskirai.
7.4. Užsakovas, uždelsęs atsiskaityti už suteiktus Darbus Sutartyje nustatytu terminu, Rangovui raštu pareikalavus, nuo kitos dienos moka 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.
7.5. Už su termino praleidimu nesusijusį Sutarties pažeidimu Rangovas, Užsakovui raštu pareikalavus, moka Užsakovui 250,00 EUR (dviejų šimtų penkiasdešimt eurų) baudą už kiekvieną tokį Sutarties pažeidimo atvejį. 
7.6. Užsakovui nutraukus Sutartį dėl Rangovo veiksmų ar jam priskirtinų priežasčių, Rangovas moka Užsakovui 5 proc. dydžio baudą nuo Sutarties vertės numatytos Sutarties 3.2. punkte be PVM.
7.7. Rangovas sutinka, kad pagal Sutartį mokėtinas netesybas Užsakovas turi teisę išskaičiuoti iš Rangovui mokėtinų sumų, apie tai raštu iš anksto informavęs Rangovą.
7.8. Rangovas privalo atlyginti tretiesiems asmenims nuostolius, kuriuos jie patirs dėl Rangovo ir (ar) jo darbuotojų (Darbams atlikti pasitelktų asmenų) neveikimo ar netinkamo veikimo ar kitokio Sutarties pažeidimo. Rangovas privalo atlyginti Užsakovui visus nuostolius, kuriuos pastarasis patirs dėl trečiųjų asmenų tiesioginių reikalavimų, kylančių iš Rangovo įsipareigojimų pagal šią Sutartį pažeidimo, įvykdymo.
7.9. Rangovas privalo sumokėti Užsakovui Sutartyje numatytas baudas ir (ar) delspinigius bei kompensuoti kitus patirtus nuostolius (išlaidas) ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo atitinkamo prašymo (reikalavimo) gavimo dienos.
7.10. Rangovas ir Užsakovas susitaria, kad kilus teisminiam ginčui dėl neapmokėjimo už Darbus, jei reikalavimas bus reiškiamas remiantis Civilinio kodekso 6.210 straipsnio nuostatomis, Rangovas gali reikalauti priteisti ne daugiau kaip 5 (penkių) procentų metines palūkanas nuo neapmokėtos sumos, kaip tai numatyta Civilinio kodekso 6.210 straipsnio 1 dalyje.
7.11. Rangovas privalo apsaugoti Užsakovą nuo visų pretenzijų, kompensacijų susijusių su:
7.11.1.  bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančius arba atsiradusius dėl Rangovo veiksmų (neveikimo) atliekant Darbus bei taisant trūkumus ir (ar) defektus;
7.11.2.  bet kurios nuosavybės nuostoliais, praradimais, susijusiais arba atsiradusiais dėl Rangovo arba jo personalo veiksmų, aplaidumo, tyčinio veiksmo ar Sutarties pažeidimo;
7.11.3.  nuostoliais dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, asmens duomenų, licencijų, brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo.

8.	NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE)

8.1.	 Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą, jei ji nevykdoma dėl nenugalimos jėgos (force majeure). Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis susitaria laikyti aplinkybes, kaip jos reglamentuotos LR CK 6.212 straipsnyje. 
8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
8.3. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Šalis atleidžiama nuo savo sutartinių įsipareigojimų vykdymo visam minėtų aplinkybių buvimo laikotarpiui, o jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento iki nenugalimos jėgos aplinkybių buvimo pabaigos.
8.4. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių turi teisę vienašališkai ne teismo keliu nutraukti šią Sutartį, apie tai įspėjusi raštu kitą Šalį prieš 5 (penkias) kalendorines dienas.
8.5. Sutarties nutraukimas nepanaikina pareigos sumokėti už iki Sutarties nutraukimo įvykdytus įsipareigojimus, ir kitos Šalies teisės reikalauti atlyginti netesybas bei nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo iki nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimo.
8.6. Nenugalimos jėgos aplinkybe (force majeure) nėra ir nebus laikoma COVID-19 pandemija.

9. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

9.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas netesybomis. 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

10.1.	Sutartis įsigalioja jos pasirašymo momentu ir galioja 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 
10.2.	Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus galiojančiame Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatyme (toliau – „Viešųjų pirkimų įstatymas“) numatytus atvejus.
10.3.	Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo ar papildymo, pakeitimai, papildymai ar priedai įforminami rašytiniu susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis ir turi privalomą galią Šalims ir be jos negalioja. Visi Sutarties papildymai, pakeitimai įsigalioja nuo jų pasirašymo momento, išskyrus atvejus, kai kita įsigaliojimo data nurodyta Sutarties pakeitime, papildyme ar priede.
10.4.	 Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata taptų negaliojančia dėl prieštaravimo imperatyvioms įstatymų nuostatoms ar dėl kitų priežasčių, tai neatleis Šalių nuo jų įsipareigojimų vykdymo ir, jeigu teisiškai įmanoma, Šalys privalės dėti visas pastangas, kad pasiektų tikslus, kurie ekonominiu požiūriu būtų artimiausi tokiose nuostatose numatytiems tikslams. Tokiu atveju Šalys turi susitarti pakeisti netinkamą nuostatą ekonominiu požiūriu artimiausia nuostata ir tai įforminti raštu.
10.5. Sutartis gali būti nutraukta Šalių bendru rašytiniu susitarimu.
10.6. Sutartis taip pat gali būti nutraukta Viešųjų pirkimo įstatymo 90 straipsnyje nurodytais atvejais ir tvarka, kitais Sutartyje numatytais atvejais, taip pat vienašališkai Užsakovo iniciatyva, nenurodant Sutarties nutraukimo priežasčių, įspėjus Rangovą apie Sutarties nutraukimą ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki Sutarties nutraukimo (šiuo pagrindu Sutartis nutraukiama ne teismo tvarka), prieš tai atsiskaičius už Darbus.
10.7.	Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe tarp Šalių pagal šią Sutartį, garantijomis, garantiniais įsipareigojimais, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, kurios išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
10.8.	Sutartis Užsakovo iniciatyva, įspėjus Rangovą prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų, nesikreipiant į teismą, gali būti nutraukta:
10.8.1.	kai Rangovas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
10.8.2.	kai keičiasi Rangovo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
10.8.3.	kai Rangovas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo;
10.8.4.	kai Rangovas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje;
10.8.5.	kai Rangovas sudaro subrangos sutartį (keičia subrangovą) be Užsakovo sutikimo;
10.8.6.	kai Rangovas per pagrįstai nustatytą protingą laikotarpį neįvykdo Užsakovo nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus sutartinius įsipareigojimus;
10.8.7.	kai Rangovas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas;
10.8.8. kai Rangovo, subrangovo ar jų specialistų kvalifikacija tapo nebeatitinkančia šios Sutarties reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;
10.8.9.	dėl kitokio pobūdžio neveiksnumo, trukdančio vykdyti Sutartį.
10.9.	Rangovas, nesikreipiant į teismą, įspėjus Užsakovą prieš 15 (penkiolika) kalendorinių dienų, turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais:
10.9.1.	kai Užsakovas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas;
10.9.2.	kai Užsakovas bankrutuoja arba yra likviduojama, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija.
10.10. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma:
10.10.1. kai Rangovas ne dėl Užsakovo kaltės vėluoja atlikti Darbus ilgiau kaip 30 dienų;
10.10.2. Sutarties pažeidimai pagal CK 6.217 straipsnio 2 dalies kriterijus;
10.10.3. kiti atvejai, numatyti Sutartyje, jei jie įvardijami kaip Sutarties esminiai pažeidimai.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

11.1. Jei kitaip nesusitarta tarp Šalių, visi paklausimai, užsakymai, pranešimai, reikalavimai, prašymai ir kita korespondencija tarp Šalių pagal šią Sutartį turi būti siunčiami registruotu paštu, elektroniniu paštu ar kitomis elektroninėmis ryšio priemonėmis.
11.2. Atitinkami pranešimai bus laikomi gautais:
11.2.1. siunčiant elektroniniu paštu ar kitomis elektroninio ryšio priemonėmis  – jų išsiuntimo momentu;
11.2.2.  siunčiant registruotu paštu – po 5 (penkių) darbo dienų nuo išsiuntimo registruotu paštu dienos.
11.3. Sutarties vykdymo metu vienos Šalies kitai Šaliai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai atskleista informacija, kurią atskleidusi Šalis įvardijo kaip konfidencialią arba kuri pagal jos pobūdį turėtų būti laikoma konfidencialia, laikoma konfidencialia informacija ir ją gavusi ar su ja susipažinusi Šalis įsipareigoja jos neatskleisti tretiesiems asmenims ir (ar) nenaudoti jos jokiems kitiems tikslams, išskyrus kiek tai yra reikalinga šios Sutarties vykdymui. Šalys susitaria, kad su Sutartimi susijusi informacija gali būti atskleista Šalių teisiniams ir finansiniams konsultantams, jeigu tai susiję su Sutarties vykdymu ir šie konsultantai įsipareigoja neatskleisti atitinkamos informacijos kitiems asmenims. Kilus abejonių, ar Šalies pateikta informacija turėtų būti laikoma konfidencialia, ją gavusi Šalis laikys tokią informaciją konfidencialia, nebent ją atskleidusi Šalis nurodytų kitaip. Kiekviena iš Šalių gali atskleisti šią informaciją tretiesiems asmenims tik tiek, kiek tai yra būtina šios Sutarties tinkamam vykdymui ir tik iš anksto gavusi kitos Šalies raštišką sutikimą, išskyrus informaciją, kurios reikalauja teismas ar institucijos / įstaigos, turinčios teisę ją gauti pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir (ar) kitus Teisės aktus. Sudaryta sutartis ir jos turinys nelaikomas konfidencialia informacija ir ši informacija gali būti viešinama ir (ar) kitaip atskleidžiama, išskyrus informaciją, atitinkančią Viešųjų pirkimų įstatyme nustatytus konfidencialumo kriterijus.
11.4. Rangovas negali perleisti tretiesiems asmenims visų ar dalies savo teisių, susijusių su Sutartimi, įskaitant reikalavimo teisę į Užsakovo mokėtinas sumas.
11.5. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
11.6. Pasikeitus Šalies buveinės adresui, banko sąskaitos numeriui, kontaktiniams asmenims ar kitiems rekvizitams, Šalis privalo apie tai pranešti kitai Šaliai ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas. Neįvykdžius šių reikalavimų Šalis neturi teisės reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti vadovaujantis paskutine turima informacija, neatitinka Sutarties sąlygų, arba kad ji negavo pranešimų, siustų pagal paskutinius turimus rekvizitus.
11.7. Sutarties vykdymui ir kontrolei Šalių paskiriami asmenys:
	
	Užsakovas
	Rangovas

	Pareigos
	

	

	Vardas, pavardė
	
	

	Adresas
	
	

	Telefonas
	
	

	El. paštas
	
	


11.8.  Už Sutarties ir pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas atsakingas Užsakovo darbuotojas – Pirkimų skyriaus viešųjų pirkimų specialistas ar jį pavaduojantis asmuo.
11.9. Sutarties 11.7 punkte nurodyti asmenys atitinkamai Rangovo ir Užsakovo yra įgalioti kontroliuoti, kad Sutartis būtų tinkamai vykdoma, pateikti užsakymus, priimti atliktus Darbus, pasirašyti PVM sąskaitas-faktūras, Darbų priėmimo-perdavimo aktus, priimti visus sprendimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu, išskyrus sprendimus dėl pačios Sutarties pakeitimo, papildymo ar nutraukimo.
11.10. Santykius tarp Šalių, kurių nereguliuoja ši Sutartis, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai.
11.11. Visi ginčai, kylantys iš šios Sutarties ar dėl šios Sutarties sprendžiami derybų keliu, o nepavykus susitarti vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymų numatyta tvarka, tame Lietuvos Respublikos teisme, kurio veikimo teritorijai priklauso Užsakovo buveinė. 
11.12. Viena Šalis teikia, o kita Šalis gauna Šalies atstovų (įskaitant Šalies pasitelktų duomenų tvarkytojų ar jų atstovų) asmens duomenis sutarties su duomenų subjekto atstovaujama Šalimi sudarymo ir vykdymo tikslu. Šie duomenys teikiami/gaunami vadovaujantis teisėto intereso pagrindu, siekiant pasitelkti sutarties Šalies atstovą sutarties sudarymui ir tinkamam jos vykdymui (siekiant identifikuoti atstovą, su juo susisiekti, pasirašyti dokumentus ir pan.). Teikiami/gaunami šie asmens duomenys: vardas, pavardė, įmonės pavadinimas, pareigos, telefono ryšio numeris, elektroninio pašto adresas bei kiti Šalies ir/ar jo atstovo pateikti duomenys. Šiame punkte nurodytu tikslu ir pagrindu teikiami tik tų duomenų subjektų asmens duomenys, kurie sudaro arba vykdo Šalių sudarytą sutartį. Gautus asmens duomenis Šalis įsipareigoja tvarkyti laikydamasi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) bei kitų taikytinų Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimų. Gauti asmens duomenys saugomi ne ilgiau, nei to reikia šioje sutartyje nurodytiems tikslams pasiekti.
11.13. Rangovas informuoja savo atstovus apie jų asmens duomenų tvarkymą, nurodydamas šią informaciją: SĮ „Susisiekimo paslaugos“ (įmonės kodas 124644360, įmonės buveinės adresas Laisvės pr. 10A, Vilnius, el. pašto adresas info@judu.lt tvarko šiuos Rangovo atstovų asmens duomenis: vardą, pavardę, įmonės pavadinimą, pareigas, telefono ryšio numerį, elektroninio pašto adresą bei kitus Rangovo ir (ar) jo atstovo pateiktus duomenis. Nurodyti asmens duomenys tvarkomi sutarties su duomenų subjekto atstovaujama Šalimi sudarymo ir vykdymo tikslu, siekiant teisėtų sutarties Šalių interesų. Atsižvelgiant į sutarties vykdymo eigą ir/ar taikomų teisės aktų reikalavimus (pvz., siekiant patirtų nuostolių atlyginimo, atliekant auditą ir pan.), Rangovo ir jo atstovų asmens duomenys gali būti perduodami atitinkamoms valstybės ir savivaldybių institucijoms ir įstaigoms, draudimo bendrovėms, antstoliams, advokatams, audito paslaugas teikiantiems asmenims. Rangovo atstovai turi teisę prašyti įgyvendinti savo kaip duomenų subjektų teises, kaip tai nurodyta Bendrajame duomenų apsaugos reglamente, raštu kreipdamiesi tiesiogiai į Užsakovą.
11.14. Rangovas įsipareigoja nedelsiant informuoti Užsakovą apie jo atstovų ar jų asmens duomenų pasikeitimą.
11.15. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai. 
11.16. Šiuo šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data.
11.17. Sutarties priedai:
11.17.1. 1 priedas - „Techninė specifikacija“;
11.17.2 2 priedas- „Pasiūlymas“. 

12. ŠALIŲ ADRESAI IR KITI REKVIZITAI

	Užsakovas			
Savivaldybės įmonė „Susisiekimo paslaugos“ 
Laisvės pr. 10A, LT–04215 Vilnius
Kodas: 124644360
PVM mokėtojo kodas: LT246443610
Tel. / faks.: +370 5 210 70 50
El. pašto adresas: info@judu.lt 
A. s.: LT14 7044 0600 0764 2185 
Bankas: AB SEB bankas
		
Direktorė
Loreta Levutytė-Staškevičienė
	Rangovas
Pavadinimas
Adresas 
Kodas: 
PVM mokėtojo kodas: 
Tel. 
El. pašto adresas: 
A. s.: 
Bankas: 

Pareigos 
Vardas Pavardė 	
	










